
LM 16620
LED floodlight

Projecteur LED
LED-strahler
LED-straler

INSTRUCTION MANUAL
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
BEDIENUNGSANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

Carefully read the following instructions before using the unit. Keep this manual handy for later consultation in the future. 
When in doubt, we recommend you to consult a qualified electrician. These products may not be altered or modified. 
Changes may make the device unsafe.

Lisez attentivement les instructions d’utilisation du produit. Veuillez conserver ce manuel d’utilisation. En cas de 
nécessité, consulter un électricien qualifié. Si vous faites une modification sur le produit, celle-ci peut le rendre 
insécurisant.

Lesen Sie sorgfältig die folgenden Anweisungen bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. Im Zweifelsfall schlagen wir Ihnen vor einen Elektriker zu 
konsultieren. Diese Produkte dürfen nicht geändert oder angepasst werden. Alle Änderungen können das Gerät unsicher 
machen.

Lees aandachtig de volgende instructies alvorens het toestel te gebruiken. Hou deze handleiding bij om in de toekomst 
nog te kunnen raadplegen. Bij twijfel raden wij u aan om een erkend elektricien te raadplegen. Deze producten mogen 
niet gewijzigd of aangepast worden. Eventuele wijzigingen kunnen het toestel onveilig maken.

Dimensions
Dimensions
Abmessungen
Afmetingen

Reference
Référence
Referenz
Referentie

LM 16620 

Consumption
Puissance
Stromverbrauch
Stroomverbruik

20W

Dimensions (mm)
Dimensions (mm)
Abmessungen (mm)
Afmetingen (mm)

175 x 205 x 85

IP class
Classe IP
IP Schutzklasse
IP klasse

IP65

Light source
Source de lumière
Lichtquelle
Lichtbron

SMD LED

Light color
Temp. de couleur
Farbtemperatur
Kleurtemperatuur

6500 °K

Luminous flux
Flux lumineux
Lichtstrom
Lichtstroom

1800 Lm

Battery
Batterie
Akku
Batterij

3,7 V - 5000 mAh 
Lithium

Autonomy
Autonomie
Autonomie
Autonomie

±3 u/h (100%)
±6 u/h (50%)
±12 u/h (25%)

Charging time
Temps de charge
Ladezeit
Oplaadtijd

4 u/h
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Safety precautions
	- Do not use the lamp in the immediate vicinity of 
inflammable materials or gases.

	- Make sure that the illuminants are not covered 
during use.

	- Only use the accessories included with the product 
for recharging your INSEC PRO MINI.

	- Keep the lamp out of reach of unauthorised 
persons, especially children.

	- Do not point the light directly in your own or any 
other person’s or animal’s eyes.

	- Always check the mains cable before you use the 
charger. If the mains cable is damaged, replace 
the cable.

	- Do not dispose of used batteries with domestic 
waste, but leave them at an appropriate collection 
point for disposal. 

Charging the battery
	- Completely charge the battery before your first use 
the lamp.

	- Charging using an 5V DC USB charger 
	- Plug the power supply into included USB main 
charger 

	- Plug the charger cable into the USB-C socket . 
	- The battery charging status can be determined by 
reading the battery status. If all 4LEDs are lit , the 
battery is fully charged .

Usage
	- The on-off switch 

	- Press 1x  :     100%
	- Press 2x :      50%
	- Press 3x :      25%
	- Press 4x :      OFF

Noted :
	- If left in any mode for over 5 seconds , the next 
press will turn the light OFF. 

Warranty
Lumx provides a 2 year warranty on the LEDs. The 
validity of the warranty is subject to the correct 
storage, installation, operation and maintenance of 
this product. Failure to comply will void the warranty.

Environmental legislation
Electrical equipment may not be disposed with other 
household waste.
Recycle what is possible. Inquire with the local 
authorities or distributors on recycling.

Sicherheitsvorkehrungen
	- Verwenden Sie die Lampe nicht in unmittelbarer 

Nähe von brennbaren Materialien oder Gasen.
	- Stellen Sie sicher, dass die Leuchtmittel während 

des Gebrauchs nicht abgedeckt sind.
	- Verwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte 

Zubehör zum Aufladen Ihrer INSPEC PRO MINI.
	- Halten Sie die Lampe außerhalb der Reichweite von 

Unbefugten, insbesondere von Kindern.
	- Richten Sie das Licht nicht direkt in Ihre eigenen 

Augen oder in die Augen anderer Personen oder 
Tiere.

	- Überprüfen Sie immer das Netzkabel, bevor Sie 
das Ladegerät verwenden. Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, ersetzen Sie das Netzkabel.

	- Entsorgen Sie gebrauchte Batterien nicht mit dem 
Hausmüll, sondern geben Sie sie an einer geeigneten 
Sammelstelle zur Entsorgung ab.

Aufladen der Batterie
	- Laden Sie die Batterien vor der ersten Benutzung der 

Lampe vollständig auf.
	- Aufladen mit einem 5V DC USB-Ladegerät
	- Schließen Sie das Netzteil an das USB-

Hauptladegerät an.
	- Schließen Sie das Ladekabel an die USB-C-Buchse 

an.
	- Der Ladezustand der Batterie kann anhand des 

Batteriestatus abgelesen werden. Wenn alle 4 LEDs 
leuchten, ist die Batterie vollständig geladen.

Verwendung
	- Der Ein-/Ausschalter 

	- Drücken 1x: 100%
	- Drücken 2x: 50%
	- Drücken 3x: 25%
	- Drücken 4x: AUS

Hinweis:
	- Wenn die Lampe länger als 5 Sekunden in einem 

Modus bleibt, schaltet der nächste Druck die Lampe 
aus. 

Garantie
Lumx bietet eine 2-jährige Garantie auf die LEDs.  Die 
Gültigkeit der Garantie ist abhängig von der richtigen 
Lagerung, Einbau, Betrieb und Wartung des Produkts.  
Bei Nichtbeachtung erlischt die Garantie.

Umweltrecht
Elektrogeräte dürfen nicht in den Hausmüll entsorgt 
werden.
Recycle was möglich ist.
Informieren Sie sich bei lokalen Autoritäten oder 
Distributoren über Recycling.

Précautions de sécurité
	- Ne pas utiliser la lampe à proximité immédiate de 

matériaux inflammables ou de gaz.
	- Veillez à ce que les luminaires ne soient pas couverts 

pendant l’utilisation.
	- N’utilisez que les accessoires inclus avec le produit 

pour recharger votre INSPEC PRO MINI.
	- Gardez la lampe hors de portée des personnes non 

autorisées, en particulier des enfants.
	- Ne pointez pas la lumière directement dans vos yeux 

ou dans ceux d’une autre personne ou d’un animal.
	- Vérifiez toujours le câble d’alimentation avant 

d’utiliser le chargeur. Si le câble d’alimentation est 
endommagé, remplacez le câble.

	- Ne jetez pas les piles usagées avec les déchets 
ménagers, mais déposez-les dans un point de 
collecte approprié pour élimination.

Chargement
	- Chargez complètement la batterie avant la première 

utilisation de la lampe.
	- Chargement à l’aide d’un chargeur USB DC 5V
	- Branchez l’alimentation dans le chargeur principal 

USB.
	- Branchez le câble inclus de charge dans la prise 

USB-C.
	- L’état de charge de la batterie peut être déterminé 

en lisant le statut de la batterie. Si les 4 LED sont 
allumées, la batterie est entièrement chargée.

Utilisation
	- L’interrupteur marche-arrêt
	-
	- Appuyez 1x : 100%
	- Appuyez 2x : 50%
	- Appuyez 3x : 25%
	- Appuyez 4x : éteint

Remarque :
	- Si vous laissez la lampe dans n’importe quel mode 

pendant plus de 5 secondes, la prochaine pression 
éteindra la lumière. 

Garantie
Lumx offre une garantie de 2 ans sur les LED. La 
validité de la garantie est soumise aux conditions 
d’entreposage, installation, exploitation et de 
maintenance. A défaut, la garantie sera caduque.

Législation environnementale 
Le matériel électrique ne peut être jeter avec les 
autres déchets ménagers.
Informez-vous auprès des autorités locales ou auprès 
d’un centre de recyclage.

Veiligheidsmaatregelen
	- Gebruik de lamp niet in de directe nabijheid van 
ontvlambare materialen of gassen.

	- Zorg ervoor dat de lichtbronnen niet bedekt zijn 
tijdens gebruik.

	- Gebruik alleen de accessoires die bij het product 
zijn geleverd om uw INSPEC PRO MINI op te laden.

	- Houd de lamp buiten het bereik van onbevoegden, 
vooral kinderen.

	- Richt het licht niet direct in uw eigen ogen of in de 
ogen van een andere persoon of dier.

	- Controleer altijd het netsnoer voordat u de oplader 
gebruikt. Als het netsnoer beschadigd is, vervang 
dan het netsnoer.

	- Gooi gebruikte batterijen niet bij het huisvuil, 
maar lever ze in bij een geschikt inzamelpunt voor 
afvalverwijdering. 

Opladen van de batterij
	- Laad de batterij volledig op voordat u de lamp voor 
de eerste keer gebruikt.

	- Opladen met een 5V DC USB-oplader
	- Sluit de voeding aan op de USB-hoofdoplader.
	- Sluit de oplaadkabel aan op de USB-C-aansluiting.
	- De laadstatus van de batterij kan worden bepaald 
door de batterijstatus te lezen. Als alle 4 LED’s 
branden, is de batterij volledig opgeladen.

Gebruik
	- De aan-uit schakelaar
	-
	-     1x drukken: 100%
	-     2x drukken: 50%
	-     3x drukken: 25%
	-     4x drukken: UIT

Opmerking:
	- Als de lamp langer dan 5 seconden in een 
modus blijft, wordt de lamp bij de volgende druk 
uitgeschakeld. 

Garantie
Lumx geeft een garantie van 2 jaar op de LED’s. De 
geldigheid van de garantie is onderworpen aan de 
juiste opslag, installatie, bediening en onderhoud 
van dit product. Het niet voldoen maakt de garantie 
ongeldig.

Milieu-wetgeving
Elektrische apparaten mogen niet samen met het 
ander huishoudelijk afval weggegooid worden.
Recycleer wat mogelijk is. Informeer u bij de locale 
autoriteiten of verdelers over recycleren.
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